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The enclosed communication, available iﬁ'English,
Russian and Spanish is transmitted to the permanent missions
of the States Members of the United Nations at the request
of the Permanent Representatives of Guatemala and Uzbekistan

to the United Nations.

9 March 2007

La communication ci-jointe, dispohible en anglais,en
espagnol‘et en russe, est transmise aux missions permanentes
des Etats Membres de 1l'Organisation des Nations Unies a la
démande des RepréSentants permanents du Guatemala et de

1’Ouzbekistan auprés de 1l'Organisation.

Le 9 mars 2007
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Permanent Mission of the Republic of Uzbekistan
801 second Avenue, 20" fioor, New York 10017
Tel: 212-486-4242 fax: 212-486-7998

Permanent Mission of the Republic of Guatemala
57 Park avenue, New York 10017
Tel: 212-679-4760 fax: 212-685-8741

Excellency,

We have the honor to inform you that Government of the Rep_uBlic of Guatemala
and the Government of the Republic of Uzbekistan have established diplomatic relations

between the two respective countries as of February 9, 2007.

We ask for your kind assistance in transmitting the enclosed joint communiqué,
which we signed on behalf of our respective Governments, to all Member States of the

United Nations for their information.

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration.

For the Government of the
Republic of Guatemala

vy

For the Government of the
Republic of Uzbekistan

A faresot

His Excez!ncy Mr. Forge Skimer-Klée
Ambéssador, Extraordinary and
Plenipotentiary
Permanent Representative of the
Republic of Guatemala

to the United Nations

H.E. Mr. Ban Ki-Moon
Secretary-General of the United Nations
United Nations,

New York

Hi v Ellency I\S:/ Alisher Vohidov
assador, Extraordinary and
Plenipotentiary
Permanent Representative of the
Republic of Uzbekistan
to the United Nations
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JOINT COMMUNIQUE
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN THE REPUBLIC OF GUATEMALA
AND THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Government of the Republic of Guatemala and the Government Republic
of Uzbekistan, desirous of promoting bilateral relations of friendship and
cooperation in conformity with the interests and desires of the peoples of the two
countries, have decided to establish diplomatic relations between the Republic of
Guatemala and the Republic of Uzbekistan, in accordance with the provisions of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961 and the Vienna
Convention on the Consular Relations of 24 April 1963, as of the date of signing
this Joint Communiqué. |

In establishing diplomatic relations the Government of the Republic of
Guatemala and the Government of the Republic of Uzbekistan have agreed to
develop friendly relations and cooperation between the two countries on the basis of
the principles and the objectives enshrined in the Charter of the United Nations and
the norms of the international law. ' _

The accreditation of both Ambassadors is subject to subsequent agreements.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have

signed this Joint Communiqué.

Done in New York on February 9, 2007 in two originals, each in Spanish,
Uzbek and English languages, all three texts being equally authentic.

for the Government of the for the Government of the
Republic of Guatemala Republic of Uzbekistan
H.E. MR. JORGE R-KLEE H.E. MR. ALISHER VOHIDOV
Ambassador Extraordinary and Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary Plenipotentiary
Permanent Representative Permanent Representative
of the Republic of Guatemala of the Republic of Uzbekistan

to the United Nations to the United Nations
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COMUNICADO CONJUNTO
SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS
ENTRE LA REPUBLICA DE GUATEMALA Y LA REPUBLICA DE
UZBEKISTAN

El Gobierno de la Republica de Guatemala y el Gobierno de la Republica
Uzbekistan, deseosos de promover las relaciones bilaterales de amistad y
cooperacién de acuerdo con los intereses y deseos de los pueblos de dos paises, han
decidido establecer relaciones diplomaticas entre la Republica de Guatemala y la
Reptiblica Uzbekistin, de conformidad con las normas de la Convencién de Viena
sobre Relaciones Diplomaticas del 18 de abril de 1961 y la Convencién de Viena
sobre Relaciones Consulares del 24 de abril de 1963, a partir de la fecha de 1a firma
de este Comunicado Conjunto. _ |

Al establecer relaciones diplométicas, los Gobiernos de la Republica de
Guatemala y de la Republica de Uzbekistan han decidido desarrollar las relaciones
de amistad y cooperacién entre ambos paises sobre la base de los principios y los
objetivos contenidos en la Carta de las Naciones Unidas y en las normas del
Derecho Internacional.

La acreditacién de ambos Embajadores queda sujeta a acuerdo posterior.

Dando testimonio de ello, los abajos firmantes, estando debidamente

autorizados, han firmado este Comunicado Conjunto.

Firmado en Nueva York el 9 de febrero de 2007, en dos originales, cada uno
en espafiol, uzbeko e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos.

por el Gobierno de ' por el Gobierno de la
Repiblica de Guatemala Repiiblica Uzbekistan

S.E. SR. JQRGE-S R-KLEE S.E. SR. ALISHER VOHIDOV

Embajador Extraordinario y Embajador Extraordinario y
Plenipotenciario Plenipotenciario
Representante Permanente de la Representante Permanente de la
Republica de Guatemala Republica de Uzbekistan

ante las Naciones Unidas ante las Naciones Unidas




I'BATEMAAA PECIIYBAMKACH BUAAH V3BEKHMCTOH
PECITYBAUKACHU VP"TACI/IAA AUTIAOMATUK MYHOCABATAAP

VPHATHIN TYFPUCHAA
KVIIIMA KOMMIOHUKE

I'saremMara PecmybGamkacr XyKyMaTH XaMaad V36eKuCTOH
PecnybAMKacH X yKyMaTHh UKKHU MaMAaKaT XAAKAQPUHUHT
MaHGaaTAap¥u Ba XOXHIIAAPUTra XaMOXAHT XOAAZ, y3apo AYCTAMK Ba
XaMKOPAHK MyHOCabaTAapHHH PHUBORAQHTHPHIII HUCTaTuAQ,
AwmmnroMaTusi MyHocabaTaapyu TyFprucuaa 1961 MuAa 18 ampeaparn Bena
KOHBEHITMACH XaMAa KoHCYAAMK MyHOcabaTAapH TYFPHUCHAQ 1963 #un
24 ampenparu BeHna KOHBeHIMSICH Komparapura MyBoHK, I'BaTemara
PecrryOAmKacu OHAAH V36ekucron Pecmybamkacu ypracupa Yoy
Kymma KOMMIOHMKe HM30AQHTAH KyHAQH SBTHOOPAaH AMIAOMATHK
MyHOcabaTAap YPHATHINra Kapop KUAAHAAP.

V3apo AMIAOMATHK MyHOcaGaTAapHM YpHarap 9KaH, I'BareMaia
Pecnybaukacu XyKyMaTH Ba V36ekucToH PecmyGamkacu XyKyMaTH
Bupaamrad MHUAAATAAP TAmIKMAOTH HH30MHM XaMAa XaAKapo XYKYK
HODMAAApPHAAQ aKC STTHPHUATAH TAMOUHMAAAP Ba MAaKCaAAap acocHpa
VKKK AABAAT YpTacuMAa AYCTOHa MyHOcCabaTrAap Ba XaMKOPAWKHHI
PUBOJKAGHTHPHUIITA KeAUITHO OAMIIAU.

MKKHEKAAMA DSAYMAAPHU AKKPEeAUTAITUSA KHAWII TOMOHAAPHWHT
KEeATYCHAATH KeAMIIYBU acOCHAA aMaATa OIIMPUAAAM.

YuibyHu TacpuMKAal, KyduMpa HMM30 UeKyBUHAAD TeTHIIAN
BaKOAAQTTa 5ra XoApa MaskKyp KymMa KoMMMOHMKEHH HM30AAAHUAAD.

Hrero-Hopk miaxpupa 2007 uurn 9 deBpaspa HKKHTA acha
HyCxapa, Xap Ompu y30ex, HCHaH Ba WMHIAM3 THAAAPHAQ MM3O0AAHAH,
6yHAa 6apya MaTHAApP OHp XMA Kydra Sra.

I'saTeManra PecrryOamkacu V36ekucToH PeciryGAnKacH
XyKyMaTH HOMHAAH XyKyMaTa HOMHAQH

AAMIIEP BOXVAOB

DaBKyAOAAR BA MYXTOD 3AYH, QaBKyAOAAA Ba MYXTOD 3AYH,
I'BareMara PecrryOAMKACHHHHT V36exkucToH PecrryOAMKaCHHUHT
BupAamraH MHUAAATAAP BHpAaIIrad MEAAGTAQP
TAIIKMAOTHAQTH TAITKUAOTHAATH
AOMMUM BaKUAU AouMMH BAKUAU




